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Abstract: The article deals with the reason why a study of differences between the idioms
ol American and British English 1s somewhat difficult. But it also makes the cases, where
background, etvmology and history are known, even more interesting. Some idioms ol the
“worldwide English” have first been seen in the works of writers like Shakespeare, Sir Walter
Scott, Lewis Carroll or even in the paperbacks of contemporary novelists.

Key words: idioms, integration of idioms ,traditional teaching, vocabulary, learning,
student, teacher, language, methodology, opportunity, influence

AHHOTANUA: B cmamve paccmampueaemcs npuyuHa, NO KOMOPOU U3VUYEHUe
Paziudul. mMexcoy UOUOMAMU AMEPUKAHCKO20 U OPUMAHCKO20 BAPUAHMOE AHSIULUCKO20
A3bIKA HecKobKo 3ampyoneno. Ho smo maxoce Oenaem cayuau, Koeda u3zeecmHvl
npeovICMopust, SMUMON02USL U UCIOpUsL, euje Oonlee unmepechvimu. Hexomopwie uouomol
«@CEMUPHO20 AHSTIULICKO20» BNepable DLLIU 3aMeUeHbl 8 NPOU3BEOCHUSIX MAKUX nucamenell,
kak Illexcnup, cop Banemep Cxomm, Jlvtouc Kappoan unu oasxice 8 KHU2AX COBPEMEHHbBIX
POMAHUCMOB 8 MASKOU 00J10J4CKe.

KuroueBble cjioBa: uouomvl, unmezpayusi UOUOM, mpaouyuoHHoe obyuenue, 1eKcuKa,
0OyueHue, YUeHUK, Yuumens, A3blK, MEMOO0I02UsL, BOZMONCHOCHb,, BIUSHUE

Izoh: Maqolada Amerika va Britaniva mglizlari idiomalari o rtasidagr farqlarni o'rganish
biroz qivin bolishining sababi haqida gap boradi. Ammo bu, shuningdek, kelib chiqishi,
etimologiyasi va tarixi malum bolgan holatlarni yanada qiziqarli qiladi. "Dunyo boyilab ingliz
ali” mng bazi idiomalari birnchi marta Shekspir, ser Valter Skott, Lyuis Kerroll kabr
vozuvchilarning asarlarida yoki hatto zamonaviy romanchilarning qogoz muqovasida ko'rilgan.

Kalit so‘Zlar: idiomalar, idiomalar mtegratsivasi, ananaviy o‘qitish, lug‘at, o‘rganish,

talaba, o‘qituvchi, tl, metodika, imkoniyat, ta’sir.

The use of 1dioms has a great influence in the teaching and learning process of a foreign
language, because it could be one of the ways to give students better conditions to improve
communicative skill in the daily context. English 1s a language particularly rich m idioms -
those modes of expression peculiar to a language (or dialect) which frequently defy logical and
grammatical rules. Without idioms English would lose much of its variety and humor both i
speech and writing.

This article has as main purpose to share the results of a small scale project based on
guiding students mn the use of 1dioms through dialogues and readings, in order to improve
students’ communicative skill. Idioms 1 and outside the classroom are widely believed to
help teachers and students promote an mnovative environment of communication. The

background and etymological origins of most idioms 1s at best obscure. This 1s the reason why
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a study of differences between the 1dioms of American and British English 1s somewhat
difficult. But it also makes the cases, where background, etymology and history are known,
even more Interesting. Some 1dioms of the “worldwide English” have first been seen in the
works of writers like Shakespeare, Sir Walter Scott, Lewis Carroll or even in the paperbacks
of contemporary novelists.

Based on the above statements, it 1s vey important to know that native speakers of a
language use 1dioms all the time. Students are often embarrassed and frustrated 1if they cannot
understand the 1dioms a person 1s using. A strong knowledge of 1dioms will help students be
better speakers. The high number of idioms and their high frequency in discourse make them
an 1mportant aspect of vocabulary. Finally, since 1diomatic expressions are so frequently
encountered in both spoken and written discourse, this issue requires special attention in
language programs with the purpose of helping students improve their communicative skill.

However, working with 1dioms has been difficult in the teaching and learning process of
English. This 1ssue 1s a challenge for teachers and students because it does not have an
authentic context to support the educational process. An 1diom 1s a combination of words that
has a meaning that 1s different from the meanings of the individual words themselves. It can
have a literal meaning in one situation and a different idiomatic meaning in another situation.
It 1s a phrase which does not always follow the normal rules of meaning and grammar. For
mstance, “To sit on the fence” can literally mean that one 1s sitting on a fence “I sat on the
fence and watched the game”. However, the 1diomatic meaning of “to sit on the fence” 1s that
one 1s not making a clear choice regarding some 1ssue. The politician sat on the fence and
would not give his opinion about the tax issue. Many 1dioms are similar to expressions in
other languages and can be easy for a learner to understand.

Other 1dioms come from ancient phrases which have changed over time. For example
“T'o hold one’s horses” means to stop and wait patiently for someone or something. It comes
from a time when people rode horses and would have to hold their horses while waiting for
someone or something “Hold your horses”, I said when my friend started to leave the store
(Niergarth, 2007). Other 1dioms come from such things as sports that are common in the
United Kingdom or the United States and may require some special cultural knowledge to
easily understand them. “T'o cover all of one’s bases” means to thoroughly prepare for or deal
with a situation.It comes from the American game of baseball where you must cover or
protect the bases.

However, the mtegration of idioms in the teaching and learning process may be difficult
or meffective for some learners or teachers because it 1s not relevant or necessary for carrying
out educational goals. Furthermore, from teachers’ perspectives, with a variety of activities
based on 1dioms can help to facilitate needs and challenge students' learning process. The
type of activities and how they are constructed in the classroom 1s found as one of the most
mmportant aspects that help to the success of using 1idioms 1 and outside the classroom and
the appropriate teachers’ role.

I tried to cover all of my bases when I went to the job iterview. Most 1idioms are unique
and fixed 1n their grammatical structure. The expression to sit on the fence cannot become to
sit on a fence or to sit on the fences. There are many changes that can be made to an 1diom.

When you learn English 1dioms, you take English out of textbook and mto the real world.
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The English language can be considered as being made up of two components: “Textbook
English” and “Natural English”.

The textbook form of English 1s composed using proper English vocabulary, while
strictly adhering to the rules of English grammar. The sentences i textbook English are
necessarily grammatically correct and complete 1n all respects. The natural form of English,
on the other hand, allows liberal use of slang, jargon, phrases and 1dioms, lending a colorful
hue to the language. Natural English 1s spoken at an informal level, and 1t 1s the 1dioms 1n the
language that give 1t a natural, conversational and creative feel. So, 1f you want to speak
English fluently, just like a native speaker, it 1s important that you learn English 1dioms. It 1s
necessary to mention that before developing the workshops, just a few students were able to
recognize the importance and advantage of using idioms in a foreign language.

Few of them were abroad; the participants were based on their own experiences. The
majority of the learners who participated in the project were not ready to use 1dioms. After
developing several workshops, it was clear that the use of 1dioms helped students learn new
vocabulary, mmprove theirr communicative skill based on the use of 1dioms i their
spoken/written English.

The learners were motivated n classes, also they felt happy because they were ableto
make dialogues, make sentences and understand texts with 1dioms.
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